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   ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Програма курсу «Гагаузька мова» для 10–11 класів загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання укладена відповідно до вимог Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України „Про затвердження Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти” від 23 листопада 2011 р. № 1392 , а також з урахуванням нових підходів до навчання, пов’язаних з реформуванням змісту освіти сучасної української школи. 

Навчання гагаузької мови для 10–11 класах загальноосвітніх навчальних закладів з навчанням українською мовою спирається на реалізацію основної мети навчання повної загальної середньої освіти, яка визначає пріоритетними такі складові, як: розвиток і соціалізація особистості учнів, формування у них національної самосвідомості, загальної культури, світоглядних орієнтирів, екологічного стилю поведінки, творчих здібностей, дослідницьких і життєзабезпечувальних навичок, здатності до саморозвитку й самонавчання в умовах глобальних змін і викликів. Зміст Програми з навчання гагаузької мови сприяє вихованню особистості, яка поважає рідну і українську культури, виявляє активність і відповідальність у громадському й особистому житті. 

Гагаузька мова є рідною мовою гагаузького народу, знання якої дає змогу учням прилучитися до надбань історії та культури гагаузького народу. 

Мета курсу гагаузької мови в школі з українською мовою навчання полягає у виробленні в учнів умінь і навичок вільно, комунікативно, виправдано користуватися засобами гагаузької мови – її стилями, формами, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності (слухання, читання, говоріння, письмо), в формуванні уявлень про культурні надбання і традиції гагаузів, а також пізнання засобами гагаузького мовлення культурних традицій  українського народу. 
Навчальні завдання:

– ознайомити учнів з найважливішими відомостями про гагаузьку мову щодо її походження, культуротворчої функції, значення як засобу пізнання, спілкування і впливу, місця у світі;

– навчити учнів користуватися всім багатством засобів рідної мови на основі практичного засвоєння основних мовних і мовленнєвих понять, визначень та правил;

– розкрити красу та багатство гагаузької мови;

– забезпечити засвоєння норм гагаузької літературної мови;

–формувати гагаузознавчу лінію в рамках соціокультурної компетентності.

Виконання цих завдань забезпечується наявністю в змісті курсу основних відомостей про мову і мовлення та норми літературної мови, переліком вимог до знань і вмінь учнів.

Мовленнєву лінію складає система мовленнєвознавчих понять та практичних умінь і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності (слухання, читання, говоріння, письмо). Основні відомості, що насамперед потребують вивчення – мова і мовлення, адресат мовлення, стиль і тип мовлення, монолог і діалог (полілог), гагаузький мовленнєвий етикет.

Мовна лінія визначає особливості фонетичної, лексичної, словотворчої, граматичної та правописної систем гагаузької мови. До її складу входять ключові питання фонетики, лексикології та фразеології, будови слова та словотвору, морфології і синтаксису, орфографії та пунктуації.

Соціокультурна лінія реалізується головним чином у змісті вміщених у підручнику та дібраних (складених) учителем практичних завдань і вправ, у тематиці усних висловлювань та творів учнів. Значне місце на заняттях з мови мають посідати тексти, що розкривають патріотизм, совісність, шанобливість, повагу до праці і людей праці, до матері, а також милосердя, доброту, скромність, безкорисливість, мир і злагоду між людьми. У програмі подається перелік орієнтованих тем з розвитку зв’язного мовлення.

Програма складається з таких частин:
– очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів;
– відомості про гагаузьку мову та норми літературної мови;

– зв’язне мовлення.
Програма передбачає вивчення таких лінгвістичних понять, фактів і закономірностей, які забезпечують необхідний для учнів обсяг знань з гагаузької мови. Ці знання є основою для формування правильного уявлення про структуру гагаузької мови в усій сукупності її виявлень, забезпечують оволодіння літературним мовленням.

До програми включено також конкретні вимоги щодо змісту роботи з культури мовлення.

Заняття з мови мають сприяти розвиткові логічного мислення учнів, умінь аналізувати, зіставляти, порівнювати та узагальнювати мовні явища; наводити потрібні приклади, докази, робити висновки; добирати і систематизувати матеріал відповідно до теми та основної думки висловлювання; будувати логічно правильне й композиційно завершене висловлювання; складати план виступу, тези, конспекти.

Навчання гагаузької мови має проводитися в зв’язку із заняттями з української та російської мов.

У системи практичних завдань і вправ чільне місце на заняттях з мови повинні посідати конструктивні та творчі вправи, пов’язані з розвитком мовлення учнів, а також роботи щодо відновлення деформованого тексту, редагування, виправлення допущених мовленнєвих недоліків і помилок, переклад з української (російської) мови.

Формулюванню завдань до вправ бажано надати проблемного характеру, спрямувати на розвиток пізнавальної активності і самостійності учнів.

Навчання має бути інтенсивним, тобто напруженим, дійовим, а головне – продуктивним, таким, що забезпечує досягнення вищого кінцевого результату – міцного засвоєння учнями знань з предмета, сформованості в них практичних умінь і навичок.

Програма побудована за лінійним принципом.

Вивчення програмового матеріалу будується з урахуванням міжпредметних зв’язків. Це сприятиме поглибленому розумінню мовних явищ, розширенню світогляду учнів, формуванню в них умінь застосовувати суміжні знання з інших предметів.

Шкільний курс гагаузької мови єдиний з 1-го до 11-го класу, тому вчитель, який працює у 10-11 класах, повинен знати обсяг відомостей про мову та вміння, набуті учнями в попередніх класах.

Засвоєння учнями орфоепічних і граматичних норм гагаузької мови відбувається під час вивчення фонетики, лексики, словотвору, морфології, синтаксису, а також у процесі роботи з розвитку зв’язного мовлення.

Робота з розвитку мовлення тісно пов’язана з формуванням навичок виразного читання, які спираються на мовне чуття, що виявляється в умінні розрізняти наголошені й ненаголошені склади, інтонувати речення різних структур, підвищувати й понижувати голос, прискорювати й уповільнювати темп мовлення, робити логічний наголос у реченні.

Для розвитку навичок виразного читання особливе значення мають уроки синтаксису, які дають змогу спостерігати за інтонацією.

У програмі поданий орієнтований розподіл годин. Учитель у разі потреби може вносити в нього певні корективи, не скорочуючи, утім, загальної кількості годин мовленнєвої лінії.

Оцінювання навчальних досягнень учнів 10-11 класів з гагаузької мови проводиться відповідно до критеріїв, затверджених Міністерством освіти та науки України.

Програма відповідає Державному стандарту та Типовим навчальним планам загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання з вивченням мов національних меншин, в яких передбачене вивчення національної мови (інваріантна частина навчального плану).
Програма може бути використана й у загальноосвітніх навчальних закладах з російською та іншими мовами навчання, в яких передбачене вивчення національної мови за рахунок годин варіативної складової.
10-й клас
(35 годин, 1 година на тиждень)
	Години
	Очікувані результати

навчально-пізнавальної діяльності учнів
	Зміст навчального матеріалу

	15
1

12

7
	Учень:
сприймає чуже мовлення, уважно слухає; 

швидко, свідомо й виразно читає тексти вивчених стилів мовлення; виділяє і запам’ятовує головне в прослуханому і прочитаному тексті, складає простий план прочитаного; 

відтворює готовий текст (розмовного, наукового і художнього стилів), переказує його докладно за самостійно складеним планом (усно і письмово);

створює власні висловлювання – усні та письмові – (вказаних у програмі видів), будуючи їх з урахуванням мети і адресата мовлення, додержується абзаців; 

враховує особливості

побудови розповіді, опису і роздуму;

додержується основних правил спілкування (бути ввічливим, привітним і доброзичливим, уважно слухати співрозмовника, не перебиваючи його)..
Учень: 

має системні знання з фонетики, лексикології, фразеології, стилістики (в межах програмового матеріалу) та правильно використовує їх в мовленнєвій діяльності та на письмі. 

Знає і використовує на практиці норми гагаузького літературного мовлення, 
визначає структуру власної пізнавальної діяльності: мотив-мету, план її досягнення, хід здійснення плану, оцінювання результату; виконує мисленнєві дії – аналіз порівняння, узагальнення, синтез, моделює, наводить аргументи на підтвердження певних тез.

Учень:

знає відомості про риторику як науку й мистецтво;

розуміє залежність мовленнєвої поведінки людини від сприйняття картини світу за допомогою мовних одиниць; 

аналізує мовленнєву ситуацію, умови спілкування, поведінку учасників спілкування; 

володіє голосом, правильною артикуляцією, правильно вибирає місце для виступу, відстань до слухачів;

добирає мовний матеріал, розташовує його в певній послідовності; 

проголошує промову, слідкує за реакцією слухачів, коригує виступ у разі потреби; 


	МОВЛЕННЄВА ЛІНІЯ

АУДІЮВАННЯ

(слухання-розуміння)

Аудіювання  текстів різних стилів.

ЧИТАННЯ

Читання вголос і мовчки текстів різних стилів, типів, жанрів мовлення. Визначення теми й основної думки тексту. Відповіді на запитання за змістом тексту.

ГОВОРІННЯ

Діалог. Складання діалогу відповідно до запропонованої ситуації спілкування. Складання діалогу за опорними словами, за поданим початком.

Перекази. Докладний усний переказ невеликих художніх текстів розповідного характеру з елементами опису (предметів, тварин) і роздуму.

Твори. Твір-розповідь (усний) на основі власного досвіду.
Усний твір-опис.

Усна відповідь на основі переказу параграфа підручника.

ПИСЬМО

Переказ. Докладний письмовий переказ невеликих художніх текстів розповідного характеру з елементами опису (предметів, тварин) і роздуму.

Твори. Письмовий твір-розповідь на основі власного досвіду.

Письмовий твір-опис окремих предметів, тварин.
Ділові папери. Резюме.
Переклади.

Міжпредметні зв’язки. Художній твір і його частини; розповідь і опис предметів, людини, тварини, у вивчених творах (література); усний опис у творах живопису; усна розповідь за змістом жанрової картини (образотворче мистецтво)

МОВНА ЛІНІЯ

 ВСТУП

Роль мови у формуванні та самовираженні особистості.

Поглиблення та систематизація відомостей про складні з фонетики, лексикології, фразеології, стилістики.

Одиниці мови: основні звуки мовлення, значущі частини слова, слово, словосполучення, речення, складне синтаксичне ціле (текст).

Основні норми гагаузької літературної вимови. Знаки письма. Складні випадки правопису ненаголошених  голосних. 

Власне гагаузькі слова. Синонімічне багатство мови. Складні випадки слововживання. Роль фразеологізмів у мовленні. Стилістичні засоби лексикології та фразеології.

Елементи практичної риторики 
Техніка підготовки виступу. Збирання матеріалу, його обдумування; конспект ключових слів.

  Структура виступу: тема; основне в змісті виступу (об’єктивність, ясність, образність, цілеспрямованість, кульмінація, повторення основних думок, лаконізм, гумор, дотепи, іронія).

План виступу, стиль мовлення. Вступ і закінчення виступу.

Міжпредметні зв’язки. Виступ на літературну тему (література)

Соціокультурна змістова лінія

Взаємозв’язок мови й мислення. Роль мови у формуванні особистості. 

Дружба. Любов. Сім’я. Любов – найбільше багатство. Батьківське щастя. Культура сімейних взаємин.

Як не втратити свого обличчя. Добре ім’я людини. Народні традиції та звичаї, свята та обряди.


11-й клас

(35 годин, 1 година на тиждень)

	Години
	Очікувані результати

навчально-пізнавальної діяльності учнів
	Зміст навчального матеріалу

	
	Учень:

сприймає чуже мовлення; складає простий план до прослуханого або прочитаного тексту;

читає вголос и мовчки тексти різних стилів і жанрів;

відтворює готовий текст, переказує його за самостійно складеним планом; 

створюючи власні висловлювання, зважає на особливості ситуації спілкування, самостійно добирає для висловлювань матеріал на основі різних джерел, систематизує його, складає план власного висловлювання;

складає план роботи, добирає мовні засоби відповідно до задуму висловлювання і стилю мовлення.
УЧЕНЬ:

усвідомлює структуру власної пізнавальної діяльності;  виконує мисленнєві дії – аналіз, порівняння, узагальнення, конкретизація, синтез, експериментування, формулює висновки за аналогією, моделює, наводить аргументи на підтвердження певних тез.

Учень:

знає відомості про риторику як науку й мистецтво;

розуміє залежність мовленнєвої поведінки людини від сприйняття картини світу за допомогою мовних одиниць; 

аналізує мовленнєву ситуацію, умови спілкування, поведінку учасників спілкування; 

володіє голосом, правильною артикуляцією, правильно вибирає місце для виступу, відстань до слухачів;

добирає мовний матеріал, розташовує його в певній послідовності; 

проголошує промову, слідкує за реакцією слухачів, коригує виступ у разі потреби. 


	МОВЛЕННЄВА ЛІНІЯ

АУДІЮВАННЯ

(слухання-розуміння)

Аудіювання розповідей, доступних текстів вивчених стилів, типів і жанрів мовлення

ЧИТАННЯ

Читання вголос и мовчки текстів різних стилів, типів жанрів мовлення. Постановка питань до тексту. Поділ тексту на смислові частини. Складання складного плану прочитаного тексту.

ГОВОРІННЯ
Діалог. Діалог відповідно до запропонованої ситуації спілкування. Розігрування діалогу на основі ілюстрації, яка відображає конкретну ситуацію спілкування.

Перекази за планом. Усний докладний і вибірковий переказ художніх творів з елементами опису приміщення і природи та роздуму.

Твори. Усний твір-опис. Усний твір-оповідання про випадок з життя.

ПИСЬМО

Написання переказів (за простим і складним планом).

Докладний і вибірковий переказ художніх творів з елементами опису приміщення і природи та роздуму.

Вибірковий переказ наукового стилю.

Написання творів (за простим планом).

Твір-оповідання на основі побаченого.

Твір-опис приміщення, природи.

Твір-опис про вчинки людей.

Ділові папери. Офіційний лист.

Переклад.
Міжпредметні зв’язки. Художній твір і його частини; розповідь і опис предметів, людини, тварини, у вивчених творах (література); усний опис у творах живопису; усна розповідь за змістом жанрової картини (образотворче мистецтво)

            МОВНА ЛІНІЯ

             Вступ
Походження гагаузької мови. Гагаузька меншість.
Поглиблення і систематизація відомостей про складні випадки з синтаксису, пунктуації та стилістики.

Найважливіші відомості з синтаксису й пунктуації: словосполучення та речення, синтаксичні зв’язки в них, граматика. Основи речення, види простих речень. Члени речення, види складних речень. Інтонування різних видів речень. Стилістичні засоби синтаксису. Будова тексту. Стилі, типи і жанри мовлення. Вдосконалення вмінь здійснювати мовний аналіз, уживати вивчені мовні засоби у власних усних і письмових висловлюваннях.

Елементи практичної риторики
Виражальні засоби риторики (порівняння, подробиці; метафора, цитування, протиставлення, заклик, парадокс, гіпербола, риторичні запитання)

Виступ перед аудиторією: звертання, інтонація, взаємодія із слухачами, способи виголошення промови, темп і гучність виступу, поведінка під час виступу.

Міжпредметні зв’язки. Виступ на літературну тему (література)

Робота над темами, визначеними вчителем 
Соціокультурна змістова лінія.

Мистецтво спілкування. Мистецтво критики. Як не втратити свого обличчя. Добре ім’я людини. Матеріальне й духовне. Загальнолюдські цінності. Пошук істини, сенсу буття.

Творча суть людини. Освіченість і висока мораль – ознаки інтелігентності.


10-cu sınıf

(35 saat, 1 saat aftada)
	Saat
	Devlet standart üürenicilerin uurları
	Üürenmä programanın içindekiläri

	15


	Üürenici:
· annêêr aalemin lafetmesini, kuşkulu sesleer;

· hızlı, fikirlän hem açik okuyêêr üürenilmiş lafetmäk stillerdä tekstleri;

· açiklêêr hem tutêr aklısında seslenmiş hem okunmuş tekstin temel fikirini, kurêr okunmuşun sadä planını;

· düzer hasir teksti (lafetmäk, bilgi hem artistik stillerdä), geniş annadêr jnu kendibaşina kurulu plana görä (aazdan hem yazılı);

· düzer kendibaşina düşnmeklerini – aazdan hem seslän – (gösterili, programada), lafetmenin neetinä görä, abzaţlara görä;

· esaplêêr annatmanın, yazdırmanın hem düşünmenin nışannarını;

bakêr lafetmenin öz kurallarını (olmaa selämli, yalpak, kuşkulu seslemää, lafedan insanin lafını kesmemää

	LAFETMENIN ILERLEMESIN ÇIZGISI

Lafetmenin uuru

Audirovaniye

(seslemäk-annamak)

 Audirovaniye annatmaları, diil zoor tekstleri.

                       Okumak

    Seslän hem sessiz okumak türlü stillerdä hem janralarda tekstleri. Göstermää tekstin temasını hem temel fikirini. Cuvap vermää soruşlara tekstä görä.

                       Lafetmäk

Dialog. Düzmäk dialog lafetmäk situaţiyasına görä. Düzmäk dialog verilmä laflara görä, verilmä dialogun başlantısınnan.

Takri. Geniş aazdan takrir diil büük artistik annatma tekstleri yazdırma elementlärlän (işleri, hayvannarı) hem düşünmäklän.

Yaratma. Aazdan yaratma-annatma kendi fikirinä görä. Aazdan yaratma – yazdırma türlü işleri, hayvannarı.

Aazdan cuvap üürenilmiş paragrafa görä.

                       Yazmak

Takrir.  Geniş yazılı takrir küçük artistik tekstleri yazdırma elementlärlän (işleri, hayvannarı)  hem düşünmäklän.

Yaratma. Yazılı yaratma-annatma kendi fikirinä görä.

Yazılı yaratma – yazdırma türlü işleri, hayvannarı.

Yazmak kiyat. Rezüme.

Çevirmäk.

Okul predmetlerin baalantıları

Artistik yaratması hem onun payları; annatma hem yazdırma işleri, insannari, hayvannarı okunmuş yaratmalarında (literatura); aazdan yazdarma resim yaratmalarında; aazdan annatma janralı resima görä (resimcilik). 

	1
12
	Strategiyaya görä üürenmäk uuru.

Üürenici:

· Bulêr kendi başına paylarını işlemektä, neetleri hem ilerletmekleri plana görä.

Nota koyêr işin bitmesindä, yapêr düşünmäk işlerä: analiz, yarışmak, yarışmak, toplamak, sintez hem shema yapêr.

	LİNGVİSTİK MAANANIN ÇİZGİSİ GİRİŞ

Gagauz dilin maanası üürenicinin büümesindä.
Derindän üürenmäk hem sıralamak baş bilgileri fonetikadan, leksikologiyadan, bölünmäz laflar hem stilistikadan.

Dilin baş sesleri: lafın payları, laf, lafbirleşmeleri, cümlä, tekstlär. 

Temel normalar ana dilinin literatura sölemeklärindä.

Yazmak nışannarı. 

Katlı olmaklar, yazmak urgusuz vokalarda. 

Stilistik formaları fonetikada.

Haliz gagauz dilin lafları.

Dilin sinonimik zenginnii.

Katlı olmaklar laf kullanmasında.

Bölünmäz lafların maanaları sözleşmektä.

Stilistik formaları leksikanın hem bölünmäz lafbirleşmelerindä.

	7

	Üürenici:
biler haberleri ritorika için nicä bilgi hem yaratma;
anneêr dil  kullanmasını ölä , nicä görer dünneyin resimnerini dilin , lafların yardımınnan;
yapêr analiz lafetmeyä , sözleşmäk esaplarına görä, insannarın tabeetlerınä görä;
kullanêr sesinnän doru,lafeder yannışlaksın, ayırêr eri hem sesleyicilerinnän bulêr annaşmak, toplêêr  dil tarafından işleri, doru onnarı kurêr sırayca;
lafeder  insannarın önündä, görer,nicä sesleyicilär bulêrlar doru cuvap onum laflarına


	Praktika ritorikasının elementleri 

Hazırlanmak girişe.

Toplamak material, onun düşünmeleri, yazmak sızıntılı laflarını. Söz vermek.

Temel içindekilär giriştä (dooruluk, açıklık, gözellik, neetlik, toplamak, tekrar, kısadan söylemäk).

Plan girişinä görä stilistik lafetmesi

Giriş hem söz vermenin bitkisi.

Okul predmetlerin baalantıları.

Lafetmää yaradıcılık temasına görä (literatura)

	
	Soţiokültür üürenmäk uuru

Dilin birleşmesi sözlän. 

Dilin kuvedi insanın büümesindä.

Dostluk. Sevda. Aylä.

Sevda -  en büük zenginnik.

Ana-boba kısmeti. 

Aylenin içindä annaşmaklar.

Nicä kaybetmemää kendi üzünü. 
Insanın hoş adı.
Gagauz halkın adeetleri hem yortuları
	


11-ci sınıf

(35 saat, 1 saat aftada)
	Saat
	Devlet standart üürenicilerin uurları
	Üürenmä programanın içindekiläri

	12
1

	Üürenici:

· okuyêêr annamaklı, açık, dooru, demekli, hızlı literatura formalarında;
· türlü tüp okumaklar: kompakt, ayırmaklı, komentariyalı, rollerä görä;
· aklında okuyêêr da tekstlerä analiz yapêr içindekinä hem formasına görä bulêr temalarını hem süjetlerini; teksti payeder logikayca fragmentlerä, planını düzêr;
· kendibaşına tekst planı düzêr da ona görä annadêr logikayca yaratmanın içindeliinä görä, kendindän da annadêr. 


	Lafetmenin uuru
Audirovaniye

(seslemäk-annamak)

 Audirovaniye annatmaları, diil zoor tekstleri.

                       Okumak

    Seslän hem sessiz okumak türlü stillerdä hem janralarda tekstleri. Tekstä görä soruş koymak Tekstin payetmesi parçalara maanalara görä. Katlı plan kurmak tekstä görä.

                       Lafetmäk

Dialog. Düzmäk dialog lafetmäk situaţiyasına görä. Düzmäk dialog verilmä resimä görä, lafetmäk situaţiyasına görä.

Takrir (plannan). Geniş aazdan takrir diil büük artistik annatma tekstleri yazdırma elementlärlän (işleri) hem düşünmäklän.

Yaratma. Aazdan yaratma-yazdırma. Aazdan yaratma-annatma kendi fikirinä görä.
                       Yazmak

Takrir (sadä hem katlı plannan).  Geniş hem aıyrılı takrir artistik tekstä görä, angısında var ev içindeklerin yada naturanın yazdırması.

Ayırılı takrir bilim stilidä tekstä görä.

Yaratma (sadä plannan). Yazılı yaratma-annatma kendi fikirinä görä.
Yaratma - yazdırma ev içindeklerin hem naturayı.

Yaratma – yazdırma insanarın işleri için.
Yazmak kiyat. Ofiţial mektub.

Çevirmäk.

Okul predmetlerin baalantıları

Artistik yaratması hem onun payları; annatma hem yazdırma işleri, insannari, hayvannarı okunmuş yaratmalarında (literatura); aazdan yazdarma resim yaratmalarında; aazdan annatma janralı resima görä (resimcilik). 
LİNGVİSTİK MAANANIN ÇİZGİSİ. GİRİŞ

Ana dilin kökleri. Gagauz halkı.

	10
	Üürenici:

· Bulêr kendi başına paylarını işlemektä, neetleri hem ilerletmekleri plana görä.

Nota koyêr işin bitmesindä, yapêr düşünmäk işlerä: analiz, yarışmak, yarışmak, toplamak, sintez hem shema yapêr.
	İlerletmäk hem sistemaya koymak baş bilgilerin annatmaklarını sintaksizdän nışan koymalarından hem stilistikadan

Baş bilmekleri sintaksizdän hem nışan koymaktan: lafbirleşmesi hem cümlä kullanmak sintaksizä görä onnar içindä gramatik temeli cümledä, sadä cümlelerin soyları, cümlelerin baş payları. Katlı cümlelerin soyları, intonaţiyaya görä dooru sölemäk türlü cümleleri. Stilistik formalar sintaksistä. Tekstin kuruluşu. Stillär hem janralar sözleşmektä.

İlerletmää becermekleri, yapmaa söz analizi, kullanmaa türlü formalar işidilmiş hem okunmuş annamakları, düzmää hazır tekstleri (aazdan sölemäk hem yazmak).

	5
7

	Üürenici:
biler haberleri ritorika için nicä bilgi hem yaratma;
anneêr dil  kullanmasını ölä , nicä görer dünneyin resimnerini dilin , lafların yardımınnan;
yapêr analiz lafetmeyä , sözleşmäk esaplarına görä, insannarın tabeetlerınä görä;
kullanêr sesinnän doru,lafeder yannışlaksın, ayırêr eri hem sesleyicilerinnän bulêr annaşmak, toplêêr  dil tarafından işleri, doru onnarı kurêr sırayca;
lafeder  insannarın önündä, görer,nicä sesleyicilär bulêrlar doru cuvap onum laflarına


	Praktika ritorikasının elementleri

Demekli sölemeklär ritorikada (yaraştırmak, uzun uzadıya, uygun sölemäklär, kariı koymak, ritorika soruşları).

Nasaat insannara: danışmak, baalantı sesleycilärlän, tarzlar, kendini götürmäk nasaat yaparkan).

Okul predmetlerin baalantıları:

Lafetmää yaratma temasına görä (literatura).

İş temaya görä koyulmuş üürediciylän

	
	Soţiokültür üürenmäk uuru.

Danışmak becermesi.

Kritika becermesi.

Nica kaybetmemää kendi üzünü.

İnsanın iyi adı.

Varlıklı, canı suvadan paalılıklar.

Aramak dooruluu yaşamakta. 

   Insanın yaratma özü


	

	
	.
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